
DURACIÓN:
2 AÑOS

TECNOLOGÍA
COMO NÚCLEO

CALIDAD ACADÉMICA
DE PRIMER NIVEL

TRADUCCIÓN 
E INTERPRETACIÓN 

TÍTULO: Profesional Técnico en Traducción e Interpretación 
GRADO: Bachiller Técnico en Traducción e Interpretación 



Dominarás la comunicación en  
distintos idiomas y  realizarás 
traducción, corrección de  textos e 
interpretación  con base lingüística 
sólida.

Tendrás posibilidades 
dedesarrollarte  profesionalmente 
en: organismos nacionales e 
internacionales, editoriales, 
ministerios y embajadas, 
teleconsultas médicas, como 
corresponsal bilingüe.

Aprenderás a facilitar la 
comunicación entre distintos 
idiomas en contextos personales, 
académicos y profesionales, así 
como traducir documentos 
técnicos y ejercer como intérprete 
en eventos globales.

¿POR QUÉ ESTUDIAR
TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN ¿POR QUÉ EN CIBERTEC?

Más de 40 años de prestigio y 
calidad académica .

Docentes especialistas en sus 
rubros y certificados en enseñanza 
virtual .

Obtén 3 certificaciones modulares 
y 6 de empleabilidad para 
potenciar tu perfil profesional .

Clases Espejo con la Universidad 
Feevale de Brasil. 

Accede a cursos de portugués en 
línea gratuitos del Grupo Anima  
con 18 universidades de Brasil. 



*Malla sujeta a cambios y reestructuraciones.  
**Certificaciones de Empleabilidad: Al finalizar cada ciclo, accederás a una certificación

sin costo adicional, siempre que cumplas con los requisitos académicos establecidos.

COMPETENCIAS
ESPECÍFICAS

Gramática Inglesa I
Gramática Portuguesa I
Fundamentos de la Comunicación I

Producción Textual en Inglés I
Producción Textual en Portugués I

COMPETENCIAS
ESPECÍFICAS

COMPETENCIAS PARA
LA EMPLEABILIDAD
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2 AÑOS
6 CICLOS

F I N A L I Z A N D O  E L  C I C L O  1  Y  2  O B T E N D R Á S  
L A  C E R T I F I C A C I Ó N  M O D U L A R  D E :   

EXPRESIÓN ESCRITA Y ORAL EN 
ESPAÑOL, INGLÉS Y PORTUGUÉS 

EXPERIENCIAS
FORMATIVAS Experiencia Formativa en Situación

Real de Trabajo I

Gramática Inglesa II
Gramática Portuguesa II
Fundamentos de la Comunicación II
Producción Textual en Inglés II
Producción Textual en Portugués II

Desarrollo Habilidades Profesionales II

COMPETENCIAS PARA
LA EMPLEABILIDAD Desarrollo Habilidades Profesionales I

Fundamentos 
Lingüísticos**
Fundamentos 
Lingüísticos**

Teoría de la 
Traducción** 
Teoría de la 

Traducción** 

MALLA CURRICULAR* 



Traducción 
Directa **

Traducción 
Directa **

 Traducción e 
Interpretación 
Intermedia **

Traducción e 
Interpretación 
Intermedia **

COMPETENCIAS
ESPECÍFICAS

Gramática Inglesa III
Gramática Portuguesa III
Traductología
Producción Textual en Inglés III
Producción Textual en Portugués III

COMPETENCIAS
ESPECÍFICAS

COMPETENCIAS PARA
LA EMPLEABILIDAD
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EXPERIENCIAS
FORMATIVAS Experiencia Formativa en Situación

Real de Trabajo III

Speaking Techniques for Interpreters
Tecnologías para la Traducción
Técnicas Orais para Interpretação
Taller de Traducción Directa Portugués I
Taller de Traducción Directa Inglés I

Desarrollo Habilidades Profesionales IV

COMPETENCIAS PARA
LA EMPLEABILIDAD

EXPERIENCIAS
FORMATIVAS Experiencia Formativa en Situación

Real de Trabajo II

Desarrollo Habilidades Profesionales III

*Malla sujeta a cambios y reestructuraciones.  
**Certificaciones de Empleabilidad: Al finalizar cada ciclo, accederás a una certificación

sin costo adicional, siempre que cumplas con los requisitos académicos establecidos.

F I N A L I Z A N D O  E L  C I C L O  3  Y  4  O B T E N D R Á S  
L A  C E R T I F I C A C I Ó N  M O D U L A R  D E :  

MALLA CURRICULAR* 

TRADUCTOLOGÍA Y TRADUCCIÓN 
DEL INGLÉS Y PORTUGUÉS 

2 AÑOS
6 CICLOS



Técnicas de 
Traducción 
Inversa **

Técnicas de 
Traducción 
Inversa **

Interpretación 
Avanzada **

Interpretación 
Avanzada **

COMPETENCIAS
ESPECÍFICAS

Interpretación Consecutiva
Taller de Traducción Inversa Inglés I
Taller de Traducción Inversa Portugués I
Taller de Traducción Directa Inglés II
Taller de Traducción Directa Portugués II

COMPETENCIAS
ESPECÍFICAS

COMPETENCIAS PARA
LA EMPLEABILIDAD
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EXPERIENCIAS
FORMATIVAS Experiencia Formativa en Situación

Real de Trabajo V

Taller de Traducción Inversa Inglés II
Taller de Traducción Inversa Portugués II
Interpretación Simultánea
Taller de Traducción Directa Inglés III
Taller de Traducción Directa Portugués III

Plan de Negocios

COMPETENCIAS PARA
LA EMPLEABILIDAD

EXPERIENCIAS
FORMATIVAS Experiencia Formativa en Situación

Real de Trabajo IV

Innovación y Emprendimiento

*Malla sujeta a cambios y reestructuraciones.  
**Certificaciones de Empleabilidad: Al finalizar cada ciclo, accederás a una certificación

sin costo adicional, siempre que cumplas con los requisitos académicos establecidos.

F I N A L I Z A N D O  E L  C I C L O  5  Y  6  O B T E N D R Á S  
L A  C E R T I F I C A C I Ó N  M O D U L A R  D E :  

INTERPRETACIÓN 
CONSECUTIVA Y SIMULTÁNEA

MALLA CURRICULAR* 
2 AÑOS
6 CICLOS


